
Obudowy typu “O”/ O type housing

    Wewn¹trz obudowy wyposa¿onej 
w “System S” zamontowane s¹ ceowniki, 
które tworz¹ konstrukcjê noœn¹ pod 
blachy monta¿owe lub listwy TS 35. Do 
ceowników przytwierdzane s¹ równie¿ 
elementy os³onowe (panele), zapewnia-
j¹ce stabilnoœæ i bezpieczeñstwo 
u¿ytkowania.

OWS

       Obudowy Typu “O” wykonane s¹ z 
blachy stalowej lub aluminiowej malowa-
nej farb¹ proszkow¹ RAL 7035 lub inny 
zgodnie z ¿yczeniem klienta.
Obudowy znajduj¹ zastosowanie jako ta-
blice licznikowe, bezpiecznikowe i roz-
dzielcze. Obudowy dziel¹ siê na naœcienne 
(ONS), wnêkowe (OWS) i wolnostoj¹ce 
(OKS).

        W Firmie H. Sypniewski opracowa-
no rozwi¹zanie konstrukcyjne polegaj¹ce 
na wyposa¿aniu obudów metalowych - w 
modu³owe panele os³onowe z materia³u 
izolacyjnego nazwanego “Systemem S”.
Wyposa¿enie obudowy w Panele Os³ono-

we zapewnia im II klasê ochronnoœci 
i szczelnoœæ IP 43 .

OKSONSZDJ. 1 „O” ZDJ. 2 „O” ZDJ. 3 „O”

          Firma H. Sypniewski has developed 
a construction solution of equipping 
metal parts in module cover panels made 
from insulating materials  the “S 
System”.
Equipping the covers in Cover Panels 

ndallows hem to achieve the 2  class of 
protection and IP 43 for being hermetic. 

         “O” type housings are made of steel or 
aluminum sheet coated in powder paint 
RAL 7035 or other to suit the customers 
orders.
The housings can be used for counter 
boards, fuse boards and switching boards.
They include on-the-wall housings (ONS), 
recess-mounted (OWS) and freestanding 
(OKS).

     Inside of a housing equipped in “S 
system” U-iron are mounted. They 
constitute the supporting structure for 
the mounting sheets or TS 35 slats. 
Cover panels are also mounted to the U-
irons, to ensure stability and security of 
usage.

Tabele z wyszczególnieniem wymiarów obudów typu OKS/Charts with defined measurement of OKS type housings
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1 - Obudowa metalowa [z drzwiczkami oraz zamkiem]
2 - Plecy
3 - Os³ony boczne
4 - Os³ona [góra, dó³ - obudowy] GD-O lub GD-L
5 - Ceowniki monta¿owe

Os³ona GD-O
GD-0 cover

250 mm x 126 mm

Os³ona GD-L
GD-L cover

250 mm x 201 mm

ZDJ. 7 „O”

ZDJ. 6 „O”

Elementy monta¿owe / Mounting elements

SP

WP

BM

CMY

P

Rozmieszczenie ceowników (CMY) w konstrukcji 
wewnêtrznej umo¿liwia monta¿ wsporników (WP) paneli 

os³onowych (P-1) tablic licznikowych (TL-1F), blach 

monta¿owych (BM) oraz listew TS 35 (euroszyny).

ZDJ. 4 „O”

ZDJ. 5 „O”

The placement of the (CMY) U-irons within the internal 
construction allows to mount cantilevers (WP), cover 
panels (P-1), counter boards (TL-1), mounting sheets 
(BM) and TS 35 slats (eurobuses).

Przyk³ad blachy monta¿owej [BM]
zamocowanej na ceownikach [CMY]
an example of [BM]
mounting sheet mounted on [CMY] U-irons

1 - metal housing (with a door and a lock)
2 - back
3 - side covers
4 - covers [top, bottom of the housing] GD-O or GD-L
5 - mounting U-irons
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Schemat monta¿u paneli os³onowych

Przyk³ad monta¿u elementów “Systemu S” wraz z 3 fazow¹ 
tablic¹ licznikow¹ [TL-1F + TLG], zamontowan¹ bezpoœrednio na 
ceownikach [CMY]. Reszta paneli zosta³a dobrana pod wzglêdem 
wysokoœci aparatury któr¹ maj¹ maskowaæ. 

    Gdy znamy rozmieszczenie aparatury, mo¿emy przyst¹piæ do 
monta¿u elementów konstrukcyjnych.

Ca³oœæ wspiera siê na ceownikach (CMY) przytwierdzonych do 
izolowanych elementów szafy (Os³on GD-O). Na nich montujemy bla-
chy monta¿owe (BM) i euroszyny pod konkretn¹ aparaturê. Któr¹ 
izolu-je siê montuj¹c panele os³onowe (P-1).

Do ceowników (CMY) konstrukcji wewnêtrznej przykrêca siê 
wsporniki (WP) za pomoc¹ blachowkrêtów (BL).
Bezpoœrednio na wsporniki (WP) montowane s¹ panele os³onowe 
(P1), przytwierdzane œrubami  (SP)  przystosowanymi do 
plombowania.

W celu zwiêkszenia dystansu od poziomu ceownika (CMY), 
stosuje siê przed³u¿enie wsporników (P), wkrêcanych bezpoœrednio 
w wspor-niki (WP) bez u¿ycia narzêdzi.

Tablica licznikowa (TL-1F) montowana jest bezpoœrednio na 
ceowniku (CMY) za pomoc¹ blachowkrêtów, które przys³ania siê 
zaœlepk¹ (ZP) wype³niaj¹c¹ otwór.

Ca³oœæ konstrukcji szczelnie wype³nia szafê zapewniaj¹c bez-
pieczeñstwo i estetykê wykonania. 

Modu³owe wykonanie paneli pozwala na tworzenie wielowymiaro-
wych konstrukcji dostosowanych do najró¿niejszych potrzeb 
zaawansownych konstrukcji.
Zapewniaj¹c ich bezpieczeñstwo jak i ³atwoœæ monta¿u.

Obudowy wyposa¿one w “System S”, posiadaj¹ atest BBJ co 
dodatkowo podnosi jego atrakcyjnoœæ.

ZDJ. 8 „O”

      An example of mounting “S System elements” with a 3-phaze 
counting board [TL-1F+TLG] mounted directly on U-irons [CMY]. The 
rest of the panels has been chosen according to the height of the 
equipment they are to mask.

When we are aware of the equipment placement, we are ready  
to mount construction elements.

The whole device is supported by U-irons (CMY) mounted to 
insulated components of the housing (GD-O covers). We mount 
mounting sheets (BM) on them, along with eurobuses to suit a 
particular piece of equipment. It is insulated by mounting cover panels 
(P-1).

To U-irons of the internal construction (CMY)  cantilevers (WP) 
are screwed using sheet screws (BL).
Directly on the cantilevers (WP) cover panels (P1) are mounted and 
screwed with screws (SP) prepared to sealing.

In order to increase the distance from the U-iron (CMY) level, the 
cantilever's extension (P) is used. They are screwed directly in the 
cantilevers (WP) without tools usage.

Counting board (TL-1F) is mounted directly on (CMY) U-iron using 
sheet screws, covered by a hole plug (ZP) to fill the hole.

The whole construction fills the housing tightly, ensuring safety 
and aesthetics.

Module design of the panels allows to create multidimensional 
constructions to suit different needs of advanced constructions. It 
ensures both safety and simplicity of mounting.

Housings equipped in “S System” have BBJ attest, what 
additionally raises their attractiveness.

Panel podstawowy (P1-1.0) ma 
wymiary :  szerokoœæ 250 mm, 
wysokoœæ 150 mm. W ofercie znajduje 
siê równie¿ Panel os³onowy (P1-1,5) o 
wymiarach: szerokoœæ 250 mm, 
wysokoœæ 225 mm. 
O b a  p a n e l e  m a j ¹  w y t ³ o c z o n e  
przes³abienia, u³atwiaj¹ce wyciêcie 
odpowiedniej wielkoœci modu³owego 
otworu pod aparaturê elektryczn¹.

W ofercie Firmy H. Sypniewski znajduje 
siê tablica licznikowa (TL-1F) pod licznik 
jednofazowy oraz tablica licznikowa 
(TL-1F+TLG) pod licznik trójfazowy.

Po³¹czenie tablic licznikowych wykonuje siê bez u¿ycia narzêdzi 
i dodatkowych czêœci z³¹cznych, gdy¿ TLG posiada specjalnie do 
tego celu skonstruowane zaczepy, które sztywno ³¹cz¹ obie czêœci.

Basic panel (P1-1.0) Has the following measurements: 250 mm 
wide, 150 mm high. Our offer also includes: Cover Panel (P1-1.5) of 
the following measurements: 250 mm wide, 225 mm high.

Both panels have extruded areas, thus making it easier to cut module 
holes of the size suitable to electric equipment.

The offer of Firma H. Sypniewski includes a counting board (TL-1F) for 
a single-phase counter and a counting board (TL-1F+TLG) for a triple-
phase counter.
Connecting counter tables is done with no need for tools or additional 
connecting parts, as TLG has catches especially designed for this 
task. These catches firmly connect the two parts.

Dwie tablice licznikowe TL-1F i TLG tworz¹ pole 
pod licznik trójfazowy [TL-3F] 25A - [3 modu³y]
TL-1F counter board and TLG counter board 

are adapted fot treble-phases counter.
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Tablica licznikowa TL-1F dla licznika jednofazowego
TL-1F counter board for single-phase counter.
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ZDJ. 10 „O”

ZDJ. 11 „O”
Panel os³onowy P1-1.0, z zamontowanymi aparatami „S”
P1-1.0 cover panel with „S” type fuses
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poziom 0

tablica licznikowa TL zamontowana 
bezpoœrednio na ceownikach monta¿owych

poziom I

panel os³onowy z przes³abieniami
zamocowany na wsporniku WP
Dostosowany pod “S-y”. 

poziom II
panel os³onowy zamocowany na 
wsporniku WP i jednym 
przed³u¿aczu wspornika P.
Doskona³y do os³ony roz³¹czników. 

poziom III
panel os³onowy zamocowany na wsporniku 
WP i dwóch przed³u¿aczach wspornika P
W przypadku bardzo wysokich aparatów.

poziom I/level I

poziom II/level II

poziom III/level III

Przyk³ad kompletnie wyposa¿onej obudowy. 
Trójfazowa tablica licznikowa na “0 poziomie”, 
os³oniêto panelem P-1 “S-y”. Os³oniêta 
aparatura na “3 poziomie” - 3 panele 
zabezpieczaj¹ce “S-y” poziom pierwszy, drugi 
i trzeci. 

G³êbokoœæ monta¿u / Mounting depth

Monta¿ paneli i os³on bocznych do obudowy. 
An example of equipped housing with side covers
and panels.

ZDJ. 13 „O”

ZDJ. 12 „O”

ZDJ. 14 „O”

An example of a fully equipped housing.
A triple-phase counter table on “level 0”, cover 
below with P-1 “S-y” panel. Covered part on the 
“level 3” and 3 panels protecting the “S-y” level of 
1, 2 and 3.

Level III
Covering panel mounted on a WP cantilever 
and 2 extensions of the P cantilever
in case of having very high apparatus.

Level II
Cover panel mounted on 
a WP cantilever and on one 
extension of the P cantilever.
excellent for covering the switches. 

Level I
Cover panel with extruded parts for 
easier cutting, mounted on a WP 
cantilever designed to suit the “S-y”. 

Level 0
TL Counting board mounted 
directly on mounting U-irons
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  Gdy s¹siaduj¹ce ze sob¹ panele os³onowe (P1) montowane
 s¹ na ró¿nej g³êbokoœci, wówczas pomiêdzy poziomami 

powstaje otwór, który jest zas³aniany przes³onami bocznymi.
Przes³ony boczne [PB], dziêki swej konstrukcji uniemo¿liwiaj¹ 
bezpoœredni dostêp do czêœci bêd¹cych pod napiêciem. Sposób 
zak³adania przes³on bocznych do paneli os³onowych przedstawiaj¹ 
poni¿sze zdjêcia.

Na zdjêciu A widaæ, i¿ zaczep przes³ony bocznej wprowadzany jest 
do otworu panela os³onowego.
Na zdjêciu B przedstawiono oba elementy przylegaj¹ce do siebie.

Os³ony boczne / Side covers

S¹siaduj¹ce ze sob¹ panele os³onowe (P1-1,0 i P1-1,5) 
zamontowane na tej samej g³êbokoœci mog¹ byæ ³¹czone za 
pomoc¹ ³¹cznika os³on (tzw. jaskó³czy ogon”- JO ), co znacznie 
obn i ¿a  kosz t y  wykonan ia  k o m p l e t n e j  o b u d o w y .
Kombinacje ³¹czenia poszczególnych paneli przedstawia poni¿szy 
rysunek: 

£¥CZNIK  PANELI OS£ONOWYCH "JASKÓ£CZY OGON"
CONNECTOR OF PANELS (ST) “SWALLOW'S TAIL”

ZDJ. 16 „O”

Widok po³¹czeñ “JO” panele od spodu
The way how connect two cover panels 
with (ST) “Swallow's Tail”

RYS. 1 „O”

      When two adjacent cover panels (P1) are mounted on 
different depths, a hole is created between the levels. The hole is 
covered by side covers.

Side covers (PB) prevent direct access to the parts under 
voltage. The following images present the technique of putting 
on side covers to cover panels.

The image A shows that the catch of the side cover is put into the 
hole of the cover panel.
The image B presents both of these elements adjoining each 
other.

The adjacent cover panels (P1-1.0 and P1-1.5), if mounted on 
the same depth can be connected using a cover connector (a 
“Swallow's Tail”- ST) vastly decreasing the costs of a complete 
housing.
The ways of connecting different panels are depicted in this 
picture:
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Panel os³onowy P1-1.0 z przes³on¹ boczn¹ PB
P1-1.0 cover panel with side cover

ZDJ. 15 „O”
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OKS-31-L

Przyk³adowe rozwi¹zania obudów wyposa¿onych w system “S”/
Examples of solutions of equipment of “S system” housings

ONS-22-L

OWS-08-O

RYS. 5 „O” RYS. 6 „O” RYS. 7 „O”

Zamkniêcia obudów (ONS, OWS i OKS)/
The locking of the ONS, OWS, OKS housings

Drzwi s¹ zamykane dwupunktowo - w dolnej i górnej czêœci. Zastosowany jest zamek typu N-1.
Przy wiêkszych szerokoœciach obudów montowane s¹ podwójne drzwi.

ONS Ramka/Frame OWS

RYS. 2 „O”
RYS. 3 „O” RYS. 4 „O”

The door is locked At two points  in its lower and upper part. A N-1 type lock is used.
With wider housings, double door is mounted.
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Obudowy typu ONS od wysokoœci 9 paneli w górê maj¹ plecy metalowe spawane w celu usztywnienia 
konstrukcji. Ceowniki CMY - 1 i CMY - 2 s¹ standardowym wyposa¿eniem obudów ONS, OWS. 
Ka¿d¹ obudowê typu ONS, OWS, OKS, mo¿emy pog³êbiæ, przy czym klient decyduje gdzie bêdzie 
wolna przestrzeñ, od strony pleców, czy od strony drzwi. 
Standardowe obudowy wyposa¿one s¹ w przepusty na górze i dole.
Na ¿yczenie klienta mo¿na podwoiæ iloœæ przepustów.
Mo¿emy wyprodukowaæ ramkê z drzwiami w celu adoptowania u¿ywanej obudwy  ONS na typ  OWS.
Do ka¿dego typu obudowy mo¿emy zastosowaæ system przewietrzania grawitacyjnego.

Uwagi dotycz¹ce ONS, OWS, OKS 
Extra information about ONS, OWS, OKS type housing  
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ONS housing type higher then 1250 mm (8 cover panels) are equipped in back made from metal 
to make construction more stable.
CMY and CMY-2 U-iron profiles are in standard. 
Standard housing are equipped with seal wire on the top and at the bottom.
There is possible make deeper version ONS, OWS, OKS type housing than in standard, we can also
 double seal wire. For every type of housing we can aplply natural ventilation.
  

ZDJ. 17 „O” ZDJ. 18 „O”
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